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《2019年商船 (本地船隻 ) (一般 ) (修訂 )規例》 

(由運輸及房屋局局長根據《商船 (本地船隻 )條例》(第 548章 )第
89條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2019年 6月 29日起實施。

2. 修訂《商船 (本地船隻 ) (一般 )規例》
《商船 (本地船隻 ) (一般 )規例》(第 548章，附屬法例 F)現
予修訂，修訂方式列於第 3及 4條。

3. 加入第 19A條
在第 19條之後——

加入

 “19A. 禁止進入中區軍用碼頭內圍及外圍區域
 (1) 除非獲處長允許，本地船隻不得進入中區軍用碼頭

內圍區域。
 (2) 處長在根據第 (1)款給予允許前，須取得香港駐軍

的同意。
 (3) 除非獲處長允許，本地船隻不得進入中區軍用碼頭

外圍區域。

L.N. 70 of 2019

Merchant Shipping (Local Vessels) (General) 
(Amendment) Regulation 2019

(Made by the Secretary for Transport and Housing under section 89 of 
the Merchant Shipping (Local Vessels) Ordinance (Cap. 548))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 29 June 2019.

2. Merchant Shipping (Local Vessels) (General) Regulation 
amended

The Merchant Shipping (Local Vessels) (General) Regulation 
(Cap. 548 sub. leg. F) is amended as set out in sections 3 and 4.

3. Section 19A added

After section 19—

Add

 “19A. Prohibition of entry into Central Military Dock Inner and 
Outer Areas

 (1) A local vessel must not enter the Central Military 
Dock Inner Area except with the permission of the 
Director.

 (2) Before giving permission under subsection (1), the 
Director must obtain the consent of the Hong Kong 
Garrison.

 (3) A local vessel must not enter the Central Military 
Dock Outer Area except with the permission of the 
Director.
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 (4) Even if  a local vessel is permitted to enter the 
Central Military Dock Inner Area under subsection 
(1) or the Central Military Dock Outer Area under 
subsection (3), it must not stay, anchor, moor or 
berth in the Area, unless otherwise specified in the 
permission.

 (5) Subsection (3) does not apply to a local vessel that 
has an overall length not exceeding 60 metres if  it 
only enters the Central Military Dock Outer Area for 
the purpose of passing through the Area directly 
without staying, anchoring, mooring or berthing in 
the Area.

 (6) In this section—

Central Military Dock Inner Area (中區軍用碼頭內圍區域) 
means the area specified in paragraph 34 of the Fifth 
Schedule to the SAPCR;

Central Military Dock Outer Area (中區軍用碼頭外圍區
域) means the area specified in paragraph 35 of the 
Fifth Schedule to the SAPCR.”.

4. Section 20 amended (offences relating to restricted areas, etc.)

Section 20(1)—

Repeal

“or 19(1), (2), (3) or (4)”

Substitute

“, 19(1), (2), (3) or (4) or 19A (1), (3) or (4)”.

 (4) 即使某本地船隻根據第 (1)款獲允許進入中區軍用
碼頭內圍區域，或根據第 (3)款獲允許進入中區軍
用碼頭外圍區域，該船隻亦不得在該區域內逗留、
碇泊、繫泊或停泊，但在該允許中另有指明則除外。

 (5) 如整體長度不超過 60米的本地船隻，只為直接通
過中區軍用碼頭外圍區域的目的而進入該區域，且
沒有在該區域內逗留、碇泊、繫泊或停泊，則第 (3)
款並不適用於該船隻。

 (6) 在本條中——
中區軍用碼頭內圍區域 (Central Military Dock Inner 

Area)指《管制規例》附表 5第 34段指明的區域；
中區軍用碼頭外圍區域 (Central Military Dock Outer 

Area)指《管制規例》附表 5第 35段指明的區域。”。

4. 修訂第 20條 (關於限制區域的罪行等 )

第 20(1)條——
廢除
“或 19(1)、(2)、(3)或 (4)”

代以
“、19(1)、(2)、(3)或 (4)或 19A(1)、(3)或 (4)”。
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Frank CHAN Fan
Secretary for Transport and 

Housing

30 April 2019

運輸及房屋局局長
陳帆

2019年 4月 30日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規例修訂《商船 (本地船隻 ) (一般 )規例》(第 548章，附
屬法例 F)，以禁止本地船隻進入《船舶及港口管制規例》(第
313章，附屬法例 A)指明的中區軍用碼頭內圍區域及中區軍
用碼頭外圍區域，但經允許或另有訂定的情況除外。

Explanatory Note

 This Regulation amends the Merchant Shipping (Local Vessels) 
(General) Regulation (Cap. 548 sub. leg. F) to prohibit local 
vessels from entering the Central Military Dock Inner Area 
and the Central Military Dock Outer Area specified in the 
Shipping and Port Control Regulations (Cap. 313 sub. leg. A) 
unless with permission or as otherwise provided.
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